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IMPATMATHUKA AHITIIACHKUX KOJOKAIIA MPUCTIIBHUKA SLIGHTLY
3 JIECJTOBAMMU (HA MATEPIAJII BPUTAHCBKOT'O HAIIOHAJIBHOT' O KOPITYCY,
IMAGINATIVE WRITING DOMAIN)

Cmammio npuceaueno ananizy npasmamuyHux ocoonusocmell yicusania npucnienuxa slightly y cyuacuiil aneniiicokiti Mogi na mame-
piani bpumancvrozo Hayionanvrozo kopnycy (the British National Corpus, Imaginative Writing Domain). Bu6ip npeomema 0ocnioicenHs
3YMOBNEHO HEOOXIOHICIIO BUBHAYEHHS! HA OCHOBI 8eUKOT DA3U OAHUX QYHKYIOHATLHUX 0COOIUBOCMEN OKPeMOT MOBHOI 00uHUYT Ol 6cma-
HOGNEHH iT Y3YCY SK OCHOBU NPAKMUYHO20 PO3YMIHHA (YYHKYIOHYBAHHS MOBU Y PeanbHOMY dcummi. Y pobomi 30iicHeno KopnycHUl NOWYK,
scmanogneno 319 xonmexcmie cnonyuenns slightly i3 diccnosamu, dienpukmemuuxamu, npukmemuuxamu. Y pesynomami 00CHioHceHHs
6CMAHOBIIEHO, WO Hatyacmomuiwow € mooens slightly + verb (205 kxonmexcmig), 30kpema y NOEOHAHHAX 3 OIECI08AMU, WO NOZHAYA-
10mo Heeepbanvbii peaxyii (smile, move, nod, raise, tremble, shiver, sway, twist, crane, wince, move, vary). Taxi koncmpyxyii peanizyions
0B0BEKMOPHI NPACMAMUYHI (DYHKYIL: CAPAMOBAHI HA 0emanizayilo ONUCy NepCcoHaxNcié O Kpawjoeo po3VMIHHA IX yumavem ma mi, wo
BUCIYNAIOMb 3ACOOAMU POZGUMK)Y KOHMEKCMY, 3a6e3neuylouu 1020 HapamusHy nociioognicms. /lo nepuioco eekmopy Hanexcams yHK-
yii MiHIMI3alii pyxXy abo KOTHITHBHOI Jii, eMOLITHOT CTPUMAHOCTI / KOHmMpoabogaHocmi Oil, He3HauHocmi Oil, MAKMOBHOCMI, eMOYIlIHOT
CMPUMAHOCTI, NCUXONOTUHO20 HANPYHCEHHA NEPCOHAdCA, 00 0pY2020 - HapamusHoi demanizayii, ekcnpecusnoi mounocmi. [{oeedero, wo
slightly ¢pynkyionye ne nuuie sik mapkep epadayitino2o 3HauyeHHs, a U K IparMaTHYHUR MOAUDIKATOP, AKUIl nepedae KOSHIMUBHY cmpame-
2110 MouHOCmI HApamugy abo nepexncusas, Oil, peaxyil nepconadica. Poboma ymounioe pons inmencugixamopis y cucmemi aHeaiticokol
npasmamuku 3a2aniom ma niomeepodircye ehekmusHicnms KOpnycHo2o nioxooy y 6CMAH0GIeHH] MAKCOHOMIT NPAeMamuyHux 3Ha4eHb OKpe-
MUX MOBHUX OOUHUYb.

Knrouosi cnosa: inmencughixamopu, npucnisnux slightly, bpumancexuil nayionanshuii Kopnyc, npazmamurd, 0808eKmMOPHICIb npae-
MAMUYHUX PYHKYIU.

Nataliia Lopatiuk,
Candidate of Science (Linguistics), Associate Professor,
Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University

PRAGMATICS OF ENGLISH COLLOCATIONS OF THE ADVERB SLIGHTLY
WITH VERBS (BASED ON THE DATA OF THE BRITISH NATIONAL CORPUS,
IMAGINATIVE WRITING DOMAIN)

The article is devoted to the analysis of the pragmatic functions of the use of the adverb slightly in modern English based on the material
of the British National Corpus (Imaginative Writing Domain). The choice of the subject of the study is stipulated by the need to determine,
based on a large database, the functional features of a separate linguistic unit in order to establish its usage as the basis for a practical
understanding of real life language functioning. The corpus search resulted in finding out 319 contexts of the combination of slightly with
verbs, participles, and adjectives. As a result of the study, it was found that the most frequent model is slightly + verb (205 contexts), in
particular in combinations with verbs denoting non-verbal reactions (smile, move, nod, raise, tremble, shiver, sway, twist, crane, wince,
move, vary). Such constructions implement two-vector pragmatic functions: those aimed at detailing the description of the characters for
their better understanding by readers and those that act as means of developing the context, ensuring its narrative consistency. The first
vector includes the functions of minimizing movement or cognitive action, emotional restraint / controllability of action, insignificance of
action, tact, emotional restraint, psychological tension of the character; the second - narrative detailing, expressive accuracy. It is proven
that slightly functions not only as a marker of gradational meaning, but also as a pragmatic modifier that conveys the cognitive strategy
of accuracy of the narrative or experiences, actions, reactions of the character. The work clarifies the role of intensifiers in the system of
English pragmatics in general and confirms the effectiveness of the corpus approach in establishing a taxonomy of pragmatic meanings of
individual linguistic units.

Keywords: intensifiers, the adverb slightly, the British National Corpus, pragmatics, two-vector pragmatic functions.

6 Hayxosi 3anucku Hayionanwrozo ynieepcumemy « Ocmposvra akademisny : cepis « @inonoeiay. 2025. Bun. 27(95)



© H. 1. Jlonamiok ISSN 2519-2558
KOTHITUBHA JIIHTBICTUKA TA IIPATMATHUKA

IMocranoBka npo6JaemMu. Y cydacHiit aHIIIHCBKii MOBI CIIOCTEPIraeThCst TCHACHIIIS 10 PO3IIMPEHHS 3aC001B BUPAKEHHS rpajia-
IIITHOTO, OILIHHOTO Ta MPAarMaTHYHO MOM’SKIICHOTO 3Ha4eHHs. [IpUCITIBHUKH CTYyTEHs, a caMe MOMIpHI iHTeHCH(iKaTopH, Biirpa-
I0Th BOKJIUBY pOJIb Yy (POPMYBaHHI pI3HOMaHITHMX KOMYyHiKaTUBHUX cTpaTerid. Cepen HUX nmpuciiBHUK slightly Binirpae ocoomuBy
pousb. Y cuctemi MoudikaTopiB aHIIiHCHKOT MOBH NpHUCTIBHUK slightly peani3ye 3HaueHHs1 MiHIMAJIBHOTO CTYHEHS SIKOCTI, IIPOTE
HOro BXKMBaHHS He OOMEXY€EThCS KITbKICHIM acrieKToM. BoHO BioOparkae KOrHITHBHI Ta coLliajibHI CTpATerii MOBIIB: MPAarHeHHS
JI0 TOYHOCTI, eMOLIITHOT CTPUMAHOCTI, yHUKHEHHSI KaTerOPHYHOCTI.

AHaTi3 KocaiKeHb Ta myoJikamiii. Y cdepi mparMaTiHKy Ta mparMaTHYHOTO BIUTUBY BUALISFOTECS gociimkenHs @. banesnua,
SIKAI 30CepeKYEThCS Ha 3arajibHii XxapakTepucTui JiHrBictuanoi nparmatuku (banesny, 2011), 0coOIMBOCTSIX CIIIKYBaHHS SIK
niHrBonparMatnyHii kareropii (banesny, 2011) ta T. BpaGens, sikuii po3KpUBa€ MATAHHS CIOBOTBOPYOI MParMaTUKY aHTIIHCHKOT
moBH (BpabGens, 2020). Cepen npaip Ha 6a3i KOPIyCiB aHIJIHCHKOT MOBH, Ha MaTepiani BpuTaHChKOrO HaliOHAJIBHOTO KOPIyCY
(BNC) 30xpema, BapTo BHOKpemuTH pociimkents M.B. Jlykaiyka, y ¢pokyci sikoro - QyHKIIIOHyBaHHS i€CITiB MOBJICHHS y cydac-
Hif anrmifcbkii MoBi (JIykamtyk, 2021). ITeBHy yBary inTencudikaTopam anriiiickkoi MoBu npuisie H.M.®ininmnosa, sika Ha3uBae
X «MOBHHMH OJIMHUIISIMHU KiTbKiCHOT ceManTukuy (Dininmosa, 2021: 83). BuBuennro inTeHcudikatopis quite, pretty, rather, fairly
Ha MaTepiani bpuTaHceKkoro HamioHaIBHOTO Kopiycy Ta Kuraiicbkoro Koprycy npucBsdeHe MopiBHSUIbHE JOCTiKeHHs Yujie Su
(Yujie Su, 2016). Couiomninrsictnune BuB4ueHHs amintidikaropis y BNC 3niiicaeno y (Richard, 2007). [Ipote B cyuacHiii aHrmicTHi
BIJICYTHE KOMIUIEKCHE JIOCII/DKEHHsI caMe MparMatuaHuxX GyHkuiit slightly 3aixexHo BiJ H0Oro KoJOKaIiifHOro OTOYeHHs (JIie€ciB,
JIEMPUKMETHHUKIB, TPUKMETHHKIB, TOIIO). Lle BU3HaYae akTyaJdbHiCTh KOPITYCHOTO aHai3y, 0 J03BOJISIE IIPOCTEKUTH CEMaHTHYHI
1l KOMyHIKaTHBHI 3aKOHOMIpHOCTI (yHKIIOHYBaHHs slightly y peanbHux Tekcrax. TakuM YHHOM, 00’ €KTOM JIOCIIIKEHHS € IPUCITIB-
HUK slightly. [IpenvMerom JOCTIKEHHS € parMaTHyHi ocobauBocTi npuciiBauka slightly (319 KOHTEKCTIB) y HOT0O KOJIOKAI[IHHIX
noeHaHHAX 3 niecaoBamu (205 koutekcetiB) y kopmyci BNC (Imaginative Writing Domain). MeTa A0CITiPKCHHSI — BU3HAYUTHU Ye-
pe3 ceMaHTHYHI BiITIHKH NPUCITIBHUKA KOHTEKCTyallbHy OaraToQyHKUiHHICTD s/ightly y cydacHiil aHIIIIHCEKIM XyT0XKHIN Tpo3i Ha
OCHOBI KOPITYCHOTO aHai3y. J{yis TOCSTHEHHS TOCTaBICHOI METH HEOOXITHO BUPILINTH PsiJt 3aBAAHb:

1. 3nificHuTH KOpITyCcHUI MOLIYK KoJIOKawii s/ightly y ninkopiyci imaginative domain Bpurancekoro HanioHaJIbHOTO KOPITYCY.

2. Bu3HauuTH YaCTOTHICTH CHIONyUeHb slightly 3 niecnoBamu.

3. [IpoananizyBatu nparMatuuHi GpyHKIT slightly y moeaHaHHI 3 AI€CIIOBOM Y KOHTEKCTaX Pi3HOTO THITY.

J1nst NOCSTHEHHS TOCTABJIEHOT METH y POOOTI BUKOPHUCTAHO TaKi METOMH JJOCIIUKEHHSI:

» KoprycHwuii anai3 (17151 BUSBICHHS KOJOKAIIMHUX MOJICIICH )

* KiNbKiCHO-CTaTUCTUYHUH METOJ (17151 BU3HAUYEHHS YaCTOTHOCTI)

» KoHTekcTyanbHO-IparMaTHYHUN aHaui3 (U1 iHTeprnperanii 3Ha4eHb y peajbHUX KOHTEKCTax)

¢ JleCKpUNTHBHO-aHATITHYHUI METOJ (1715 y3araJlbHeHHs Pe3yJIbTAaTIB).

HaykoBa HOBH3HA JIOCII/UKEHHS IOJISITa€ y TOMY, IIO yIepIle 37iHCHEHO KOMIUISKCHUH KOPITyCHMI aHaii3 NPHCITiBHUKA
slightly y Mexax XymokHbOro quckypey. Busisieno, mio slightly ¢pyHkuionye He e sik 3aci0 rpajanii, a if sk mparMaTHaHUN MO-
nudikaTop, SIKMH PeryJiioe CTyIiHb eMOLIHHOCTI, BUPAXKA€E COLiAIbHY BBIWINBICTh, €CTETHYHY CTPUMaHICTh, 3a0e3euye HapaTHBHY
KOTE3iF0 TEKCTY.

PosristHeMo feTanbHile nparMaTHyHi QYHKIT HaldacToTHIIIOT Moneni slightly + diecnoso y pi3HUX KOHTEKCTaX.

HaiitunoBimnmu € xonokauii slightly 3 niecioBamu pyxy Ta BupaxeHHs emouiil: shook slightly, smiled slightly, trembled
slightly, nodded slightly, frowned slightly, leaned slightly, moved slightly, opened slightly, tilted slightly, lifted slightly. ®ikcyemo
nparMaTtiyHi QyHKI|i:

— minimizanii pyxy — repoiHsi TBopy NepekuBaia Haraj 3J0BMHCHHKA. BoHa Bxke Jiesb auxana, KoM TOW 31erka ITiTHsBCS,
110 Aaio il 3Mory BIUXHYTH MoBiTps: «Almost fainting from lack of air, she could only answer in choked gasps. Apparently it was
enough, because the heavy pressure on the back of her head eased and she could turn her face to the side, dragging air back into her
lungs. It took a couple of deep breaths before she recovered enough to grasp what was happening. The oppressive weight above
her had lifted slightly, and she was being searched. Systematically and with devastating intimacy. Her faint scream of shock was
abruptly stifled by a hand clamped over her mouth.She tried to struggle, flinching away from that intrusive touch. It was useless»
(HHI);

— minimMizanii KOrHiTHBHOT il — I[IKaBUM € KOHTEKCT, B SIKOMY NEpCOHaXX Harosourye yepe3 nostop slightly 3 o3nauennm
apTHKJIEM Ha BaXXJIMBOCTI MEHIIOT iHTEHCUBHOCTI i1 intrigue, HXXK MOTJIa O4iKyBaTH #oro crniBpo3moBHuLs: « With an embarrassed
shrug, she leaned more comfortably against the seat, and, watching him for a few moments, asked curiously, ‘Why did you invite
me today?’‘Curiosity.” ‘Of what?’ “Your technique.” ‘Technique?’” Amused query in her eyes, she indicated for him to go on. ‘I have
been slightly, and I emphasise the slightly, intrigued to know how you would proceed with your seduction.” ‘Of you?’ ‘Mm-hm.’Her
smile widening, she queried, ‘You really do think that's why I followed you?’‘Of course.’*Bit arrogant, isn't it?’» (HGY);

— He3HayHOCTI Aii — «Stripped of his blue tussore, Vigo himself might look rather like that, Wexford thought. ‘I had the pleasure
of a visit from your daughter the other day,” he heard the dentist say. ‘What a very lovely girl she is.” ‘I'm told she's much admired,’
Wexford said dryly. The compliment slightly displeased him. He interpreted it as spurious and ingratiating. Also there had been a
note of incredulity in Vigo's voice as if he marvelled at such an old goose begetting a swan. The front door swung open and Mrs Vigo
came in, holding the child. For the first time since is arrival, Wexford remembered that there was another child, a mongol, confined
somewhere in an institution» (AC3) — KOMIUTIMEHT Ha aJpecy JOHBKH FOJIOBHOTO MIEPCOHAXKA BUKIIMKAB HE3HAYHE HE3aJOBOJICHHS Y
0aThKa, 110 OTPUMAJIO TOIANIBIIIE TIOSICHEHHsI y TPpaBocTOpoHHbOMY KoHTeKcTi (He interpreted it as spurious and ingratiating.)

— mejtikaTHOCTI Aii — repoi TBOpPY PO3IyMYyIOTh HaJl CEHCOM JKMTTsS. Hamararounch He BHKa3aTH Brojioc rpy0o JyMKy Ipo
HOro BiJICYTHICTB, BOHH OIOCEPEIKOBAHO TOBOPSTH MPO Iie, HiOM JETiKaTHO MUTAI0YN OJJMH OJHOTO TOYKH 30py: «Mmmmm. Oh,
time passes you know. When you are really fed up you can always play into the soothing hands of time. It will at least carry you
downstream.It rains all day. We cut clean wheel tracks down quiet, wet roads, running through small, cold towns. There isn't much
to say. Only the scenery and radio music fill the emptiness.We wonder slightly if there is any point in all of this. We are unable to
make Denver in one go. After a hard day of gruelling silence over long distance we both mumble bleak consent to stop for the night»
(HHO);

Hayxkosi sanucku Hayionanernozo ynieepcumemy « Ocmposvka akademisny : cepis « @inonozisy. 2025. Bun. 27(95) 7



© H. 1. Jlonamiox ISSN 2519-2558
KOT'HITUBHA JIIHI BICTUKA TA TIPATMATHUKA

— cTpUMaHocTi / KOHTpoasoBaHocTi aii — «‘Hey, Rincewind - “Yes, number! Between seven and nine. Four plus four!” ‘What,
ei — 'Rincewind's hands clapped over the man's mouth. ‘Say it and we're doomed. Just don't think about, right. Trust me!” ‘I don't
understand!” wailed Twoflower. Rincewind relaxed slightly, which was to say that he still made a violin string look like a bowl of
jelly. ‘Come on,” he said. ‘Let's try and get out. And I'll try and tell you.’» (HA3) — y ckpyTHOMY CTQHOBHIIIi FOJIOBHUI TepOi 3HAM-
IIIOB PIllIEHHsI, @ TOMY JI03BOJIMB COOi TPOXHU PO3CIa0HUTHCS, aJle He CHIIBHO, OCKIUJIBKH I1ie OyB DaJI€KHii 10 BUXOAY 3 HHOTO.

— TAaKTOBHOCTI — 3aMiCTh TOT0, 11100 3BHHYBa4YyBaTH CBOTO CITIBPO3MOBHHKA B HEYBa)XHOCTI, TOJIOBHHI repoii OJJHUM HE3HAYHUM
pyxoM Iuiedeil HiOM BUITPABIOBY€ MMOBEAIHKY 1HIIOI JIOMUHH, pobadae OaiayxicTh, aOu He 3acopoMuTH 11 npuBcenoHo — «Of
course I'd love you to stop by, Biba...Bless you, Biba, bless you. An old man's blessing on your head.” He puts the phone down. ‘Go
on,” he says to Howard. ‘I'm sorry,” says Howard. ‘I didn't know you were ill.” Bill Saltman lifts his shoulders very slightly. ‘It's the
pills,” he says. ‘The green and white pills I was prescribed in Athens.They don't go with the red pills I got in Miami. Go on.’» (GOF)

— eMoIIiliHOT cTpUMaHoOCTI mepcoHaxka — «It was a woman who got the first question in, her voice rising shrilly above the others.
‘Dr. Briant! Are we to understand you have made a test-tube baby? That you are going to bring him up in a... in a laboratory? A
human baby is a guinea pig?’The horror in her voice was almost ludicrous, and Briant raised his eyebrows slightly. ‘As I have said,
‘test-tube baby’ is not a term I would ever use.What I have described to you is a controlled conception» (ANS8) — te, mo Dr. Briant
JIUIIE 37IeTKa MiHAB OpoBH, OYJI0 CBIUEHHSM TOTO, IO BiH HE MOIIISB EMOIIITHOr0 00ypeHHs CBOi€l CIiBPO3ZMOBHUII CTOCOBHO
TEMH PO3MOBH, a caMe, - BUPOIILYBaHHs Ta BUXOBAHHS JIiTell B yMOBaxX J1abopatopii;

— NICUXO0JIOTiYHOTO HAanpy:xkeHHsT — «Men will often behave... rashly, shall we say?... when the reward is thus sweetly packaged.
You see, I give you fair warning.’ It was Adele's indignant gasp that wrenched Isabel out of her frozen state. Her eyes flashed swiftly
to fitzAlan, only to recoil at the look of blazing fury and contempt he turned on her. She shook her head slightly, making a move as
if to rise, but Adele grabbed her arm. ‘No,” she whispered in Isabel's ear. ‘Let it go. You know Matilda is always looking for a reason
to punish you.” Sick and shaking, Isabel obeyed, slumping back on the bench and gazing helplessly at fitzAlan» (HH1) — cnabxuit
PYX TOJIOBOIO ITOPOIUB PO3YMIHHS B iHIIOT repoiHi, 1o ii Bi3aBi roToBa GOPOTHCS, 110 MOTJIO IMIPU3BECTH JIO IIe TiPIINX HACTI/IKIB,

— HApaTHBHOI JeTaJi3aii — 3a J0MOMOTor TPUCTIBHUKA slight]y aBTOp TIepenae 0coOIMBOCTI CEPEIOBHUIIA, Y IKOMY mepedy-
BaJa repoiHs, Ta Te, Ik BoHa mouyBanacsi — «She spread her magazines out on the table and removed her shoes, massaging her toes
as she waited for the train to pull away. There were perhaps half a dozen other passengers in the carriage, all spread out. Some read
newspapers; one fiddled with a Walkman, adjusting the volume. Donna shivered slightly, noticing how cold it was on the train. The
journey should take a little over six hours. She glanced at her watch as the train pulled away from the platform» (GOP). [Toeqnanns
3 iHTeHCH(IKATOPOM Very MO3BOJISE TOYHO omucaTH Xia moxiit: «She let it out gently, not wanting to do anything sudden or jerky.
Wincing at the stiffness in her fingers, she loosened her grip on the steering-wheel and was amazed at how much more responsive
the boat felt. Or was it she who was more receptive? Screwing up her courage, Polly altered course very slightly, turning the winch
handle to let the mainsail out just a fraction. She watched the way the wind filled it and felt the boat dig deeper into the water, moving
under her like some wild creature straining against a leash. Her heart leapt with fright and she caught her lower lip between her
teeth.» (H7W);

— ekcnpecuBHOI TouHOCTI — « What about another man who worked with Mills back in the early fifties.?” “Who's that?’ ‘I don't
know his name. He's in a photo of Mrs Nowak's taken on the day her husband went back to Poland. She told me he worked under
Mills in the same department of M16.” Urquhart widened his eyes slightly, whether as a gesture of surprise or warning — since the
waiter came up behind her just then and was about to remove their dirty plates — she could not be sure. The waiter asked whether they
wanted dessert. Urquhart declined. She ordered an ice creamy (G15) — ToYHICTh MPOSBY [T € HACTUIHKH BaXKIIUBOIO, 1110 MOTPeOye
JIOJIATKOBOT'O PO3’ICHEHHSI Y MPAaBOCTOPOHHBOMY KOHTEKCTI.

Ioropenns slightly npusBoauts 70 ApamaTn3anii HapaTuBy. Tak, y HacTynmHOMY KoHTeKcTi slightly Bukopucrano Tpu pasm,
OCKIJIBKM aBTOp BOYCBH/Ib HAMAraBCsl IMiJIKPECIIUTH, HACKIIBKH 00EPEeKHO MOBHHHA OyJia JisTH TepoOiHs 3a JaHHX 00CTaBHH, abu
MPOYUTATH HAMMMCAHE Ha JINCTIBII, 1110 OyJI0 A7 Hel HaI3BUUAiTHO BaXKITMBO, a0¥ 3HATH, K MisTH naii B )kuTTi: Truly, she must have
been out of her mind!Idly she let her eyes drift over his desk, over the orderly piles of papers and files arranged there. And that was
when, suddenly, something caught her eye. A large colourful greetings card, propped in one corner, skewed slightly, so that, if she
craned her neck slightly, she could read the message written inside. Lisa craned her neck slightly, crushing her sense of horror at
this display of bad-mannered curiosity. And, as she read the words, written in a flowing feminine hand, the oddest sensation went
lurching through her. ‘To darling Alexander,” was the message. Wishing you lots of luck in your new venture (H97).

Otxe, B pe3ysIbTaTi aHalli3y BCTAaHOBJICHO, 110 KoJIoKaTy npuciiBauka slightly 3 niecioBom peanizyroTs nparmMatiyHi QyHKIii
JIBOBEKTOPHOT'O CIIPSIMYBAHHS: OJHI CIIPSIMOBAaHI Ha JETaNi3allif0 OMUCY TEPCOHAXKIB, a caMe 1X eMOLIHHOro cTaHy (IepeKHBaHb,
MICHXOJIOTIYHOTO HAIpPYKeHHs, TAKTOBHOCTI), IHTEHCUBHOCTI BUKOHYBaHOT HUMH il (MiHiMi3aLil, AeNiKaTHOCTI), 110, 0€3yMOBHO
CIIpHsie KPAIIOMY PO3YMIHHIO iX untadeM. J[pyruii BeKTOp BKasye Ha mparMaTudHi QyHKIIT, 3aBISIKA SIKUM JOCIIKYBaHi KOJIOKa-
TH BUCTYIIAIOTh 3aC00aMHU PO3BHUTKY KOHTEKCTY, 3a0e3MeUyroUn HOro MOCiI0BHICTh Yepe3 BUPaKeHHsI HapaTHBHOI JeTali3arii ta
eKCIPECHBHOT TOYHOCTI. Y3araabHIOIYH, MOXKHA TBEP/IUTH, 1110 3HAYCHHS slightly BUXOUTH 32 MEXKi CyTO I'PaalliiHOr0 3HAYCHHSL:
TaKCOHOMISI TIparMaTHYHUX (YHKIIH KOJOKATIB I[bOTO MPHUCITIBHUKA 3 JIIECTIOBOM OXOIUTIOE ACIEKTH €MOLIHHO-TICHXOJIOTiYHOr0
XapakTepy, BBIWIMBOCTI, KOTHITUBHOI Ta HAPATHBHOI JeTasti3arlii.

IepcneKTHBO TMOAANIBIIOTO JOCIIKCHHS MOYKHA BBaKATH BHBYCHHS MPAarMaTHKH [bOTO Ta IHIIMX MPUCITIBHUKIB-
iHTeHCU(]IKaTOPIB B IHIIMX JOMEHaX Ha 0a3i 3a3HAUEHOr0 KOPITyCy abo iHIINX KOPITYCiB aHITIHCHKOT MOBH.
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British National Corpus. — CD-ROM. — Oxford: Oxford University Press, October 2000.

AC3 Misfortunes of Nigel. Pitt-Kethley, Fiona, P Owen (1991), 67-173. Sample containing about 38603 words from a book (domain:
imaginative)

ANS8 The meddlers. Rayner, Claire, Michael Joseph Ltd, London (1991), 15-110. Sample containing about 35988 words from a book
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GOF Sweet dreams. Frayn, Michael, Penguin Group, London (1976), 5-136.Sample containing about 45447 words from a book (domain:
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